Obecně závazná vyhláška města Karlovy Vary č. 1/2000,

o závazných částech územního plánu města Karlovy Vary, se změnami             a doplňky vyplývajícími z obecně závazných vyhlášek města Karlovy Vary       č. 1/2004 a č.13/2006

úplné znění

Rada města Karlovy Vary se usnesla dne 7. února 2000 vydat dle ustanovení § 29 odst. 2 a 3 zákona č. 50/1976., o územním plánování a stavební řádu ( stavební zákon ), ve znění pozdějších předpisů a v souladu s ustanoveními § 24 odst.1 a § 45 písm.1) zákona č. 367/1990 Sb., o obcích, ve znění pozdějších předpisů, tuto obecně závaznou vyhlášku č. 1/2000 : 

I. 

Úvodní ustanovení

Čl. 1

Účel vyhlášky
1. Vyhláška vymezuje závazné části územního plánu města Karlovy Vary schváleného zastupitelstvem města Karlovy Vary dne 14. října 1997 ( dále jen "územní plán")         a závazné části změn územního plánu. Jedná se o tyto změny: A 98/5.1, A 98/2,       A 98/3 , A 98/4 , A 99/1, A 99/2 , A 99/3, A/99/5, A/99/6,       C 99/3 , C 99/5 , C 99/7,    D 99/1, D 99/2, D 99/3 , D 99/4, A/00/3, A/00/6, B/00/1, B/00/2 , B/00/5 , B/00/6, A/01/3 , A/01/4, A/01/6, A/02/4, 6/2004 
2. Vyhláška stanovuje základní zásady uspořádání území a limity jeho využití, vymezuje veřejně prospěšné stavby, biocentra a biokoridory územního systému ekologické stability a upravuje hranici vnitřního lázeňského území.

Čl. 2

Rozsah platnosti
1. Vyhláška platí pro správní území města Karlových Varů zahrnující katastrální území Karlovy Vary, Tuhnice, Dvory, Rybáře, Bohatice, Drahovice, Olšová Vrata, Cihelny, Doubí, Tašovice, Počerny, Stará Role, Rosnice, Sedlec a Čankov.

Čl. 3

Vysvětlivky k některým pojmům
1. Pro účely této vyhlášky se vymezuje obsah těchto pojmů : 

a. Drobná výroba a služby, řemeslná výroba
Drobnou výrobou a službami se rozumí výrobní zařízení nebo zařízení výrobních služeb malého rozsahu, nemající negativní dopady na životní prostředí, neohrožující bezpečnost okolí a objemem přepravy nepřetěžující komunikace města.      

b. Zábavní zařízení
Zábavním zařízením se pro účely této vyhlášky rozumí dále vyjmenovaná zařízení - herny, kasina, taneční sály, diskotéky, pornografická kina, erotické salóny , sexshopy a veřejné domy. 

c. Kulturní zařízení
Kulturním zařízením se pro účely této vyhlášky rozumí všechna kulturní zařízení s výjimkou těch, která jsou pod písmenem b) vyjmenována jako zábavní zařízení. 

d. Veřejné ubytování
Veřejným ubytováním se rozumí ubytování v hotelech, motelech, apod.          a v penzionech, nebo sezónní ubytování ve stanových a chatových táborech  a v autokempech. 

e. Parkovací a garážovací dům
Parkovacím domem se rozumí zařízení sloužící pro krátkodobé odstavení vozidel (max. 24 hod.) bez nároku na jejich konkrétní umístění. Garážovacím domem se rozumí zařízení sloužící pro dlouhodobé (min. 24 hod.) nebo opakované odstavení vozidel s případným nárokem na jejich stálé konkrétní umístění. 

f. Zařízení sloužící pro obsluhu určitého území
Zařízením sloužícím pro obsluhu určitého území se rozumí taková zařízení, jejichž kapacity svým rozsahem podstatně nepřesahují potřeby obyvatelstva  a návštěvníků území, v němž jsou umístěna.

II.

 Regulace funkčního uspořádání území

Čl. 4

Struktura osídlení území
1. Město Karlovy Vary plní funkce významného centra osídlení Karlovarsko-sokolovské sídelní regionální aglomerace. 

2. Město Karlovy Vary s výjimkou Počeren, Čankova, Olšových Vrat a Cihelen bude rozvíjeno jako souvisle urbanizovaný městský celek. 

3. Jako prostorově oddělená sídla se budou rozvíjet Počerny, Čankov, Olšová Vrata     a Cihelny. 

4. Stávající rozptýlená zástavba ve volné krajině nebude rozšiřována ani doplňována    s výjimkou staveb doplňujících v přiměřeném rozsahu jejich funkci. 

5. Ve volné krajině nebudou vytvářena nová sídla, ani sídelní lokality.

Čl. 5

Funkční uspořádání území
1. Funkční uspořádání území sídelního útvaru stanoví územní plán v grafické příloze Plán využití území, v němž je území města členěno na polyfunkční území                   a monofunkční plochy. 

2. Územní plán vymezuje polyfunkční území základní a specifická, monofunkční plochy základní a specifické. 




3. Územní plán vymezuje tato polyfunkční území základní : 

a. území bydlení městského typu (Bm) 

b. území čistého bydlení (Bč) 

c. území bydlení venkovského typu (Bv) 

d. území lázeňství (L) 

e. smíšené území centrální (Sc) 

f. smíšené území lázeňství (Sl) 

g. smíšené území městské (Sm) 

h. smíšené území venkovské (Sv) 

i. smíšené území rekreace (Sr) 

j. území drobné výroby a služeb (Vd) 

k. území průmyslové výroby (Vp) 

l. území zemědělské výroby (Vz) 

m. území rekreace (R)

4. Územní plán vymezuje tato polyfunkční území specifická: 

a. území lázeňství (L - 1) 

b. smíšené území lázeňství (Sl - 3) 

c. území rekreace s převahou zeleně (R - 5) 

d. území rekreace s převahou zeleně (R - 6) 

e. specifické území drobné výroby a služeb Vd – 1

f. specifické smíšené území centrální Sc-7 
5. Pro každé polyfunkční území jsou stanoveny základní funkce a druhy staveb             a zařízení, které v něm je možno umisťovat. 

6. Územní plán vymezuje tyto monofunkční plochy základní : 

a. plochy občanského vybavení 

b. plochy občanského vybavení s převahou zeleně 

c. plochy rekreace s převahou zeleně 

d. vodní plochy 

e. plochy lesů 

f. plochy zemědělsky využívané půdy 

g. plochy zeleně 

h. dopravní plochy 

i. komunikace 

j. plochy železnic 

k. plochy letišť 

l. plochy technického vybavení 

m. plochy skládek 

n. plochy těžby

7. Územní plán vymezuje tuto monofunkční plochu specifickou : 

a. plocha občanského vybavení s převahou zeleně (OV - 4)

8. Pro každou monofunkční plochu je stanovena funkce a druhy staveb a zařízení, které je v ní možno umisťovat. 

9. Podrobnější specifikace občanského nebo technického zařízení, zařízení rekreace     a ploch zeleně je v Plánu využití území vyjádřena značkou. 

10. Důležitá vestavěná zařízení občanského nebo technického vybavení a dopravy,        a zařízení o ploše výrazně menší než 5 000 m2 v územích a plochách jiných funkcí jsou v Plánu využití území vyjádřena značkou.

Čl. 6

Území bydlení městského typu Bm
1. Území je určeno převážně pro bydlení. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. bytové domy 

b. kulturní, církevní, sportovní, sociální a zdravotnická zařízení a zařízení školství 

c. zařízení maloobchodu a veřejného stravování - sloužící pro obsluhu tohoto území 

d. zařízení drobné výroby a služeb - sloužící pro obsluhu tohoto území

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. jednotlivé rodinné domy 

b. malá zařízení správy, administrativy, vědy a výzkumu nerušící funkci bydlení 

c. malá zařízení veřejného ubytování do 20 lůžek

Čl. 7

Území čistého bydlení Bč
1. Území je určeno téměř výlučně pro bydlení. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. obytné budovy 

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. kulturní, sportovní a zdravotnická zařízení a zařízení školství - sloužící pro obsluhu tohoto území 

b. zařízení maloobchodu a veřejného stravování - sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. malá zařízení veřejného ubytování do 20 lůžek 

d. zařízení řemeslné výroby a služeb - sloužící pro obsluhu tohoto území

Čl. 8

Území bydlení venkovského typu Bv
1. Území je určeno pro bydlení ve spojení s užitkovým využitím zahrad. 
2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. rodinné bydlení s užitkovými zahradami 

b. zařízení maloobchodu a veřejného stravování – sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. zařízení drobné výroby a služeb – sloužící pro obsluhu tohoto území 

d. zahradnictví 

e. rekreační domky a chalupy

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. bytové domy do 5 bytových jednotek 

b. kulturní, církevní, sportovní, sociální a zdravotnická zařízení a zařízení školství sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. malá zařízení veřejného ubytování do 20 lůžek

d. stavby pro chov drobného hospodářského zvířectva

Čl. 9

Území lázeňství L
1. Území je určeno převážně pro lázeňství. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat: 

a. lázeňská zařízení všeho druhu 

b. obytné budovy 
c. byty služební a majitelů zařízení 

d. kulturní a zdravotnická zařízení 

e. zařízení maloobchodu bez zvýšených nároků na dopravu 

f. výběrová zařízení veřejného stravování 

g. zařízení služeb – sloužící pro obsluhu tohoto území 

h. sportovní zařízení sloužící pro obsluhu tohoto území

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. zařízení vědy a výzkumu sloužící lázeňství 

b. ze zábavních zařízení pouze kasina a taneční sály

Čl. 10

Smíšené území centrální Sc
1. Území je určeno převážně pro obchodní, hospodářská, správní a kulturní zařízení sloužící pro potřeby celého města a jeho spádového území. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. obchodní, administrativní a správní budovy a zařízení 

b. kulturní, církevní, sportovní, sociální a zdravotnická zařízení a zařízení školství, vědy a výzkumu 

c. zařízení maloobchodu, veřejného ubytování a stravování 

d. obytné budovy  

e. byty služební a majitelů zařízení 

f. zařízení drobné výroby a služeb 

g. čerpací stanice pohonných hmot jako součást garáží a parkovacích domů

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat :

a. zábavní zařízení ve vzdálenosti min. 100 m od staveb s funkcí školství            a církevní, měřené jako nejkratší vzájemná vzdálenost staveb vzdušnou čarou

Čl. 11

Smíšené území lázeňství SI
1. Území je určeno pro lázeňství a bydlení. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. lázeňská zařízení všeho druhu 

b. obytné budovy  
c. kulturní, církevní a zdravotnická zařízení 

d. zařízení maloobchodu, veřejného ubytování a stravování

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. zařízení drobné výroby a služeb sloužící pro obsluhu tohoto území 

b. sportovní a sociální zařízení sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. zařízení školství, vědy a výzkumu sloužící lázeňství 

d. ze zábavních zařízení pouze kasina a taneční sály

Čl. 12

Smíšené území městské Sm
1. Území je určeno pro bydlení a zařízení drobné výroby a služeb. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. obytné domy 

b. obchodní, administrativní a správní budovy a zařízení 

c. kulturní, církevní, sportovní, sociální a zdravotnická zařízení a zařízení školství, vědy a výzkumu 

d. zařízení maloobchodu, veřejného ubytování a stravování 

e. zařízení drobné výroby a služeb

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. zábavní zařízení ve vzdálenosti min. 100 m od staveb s funkcí školství            a církevní, měřené jako nejkratší vzájemná vzdálenost staveb vzdušnou čarou

Čl. 13

Smíšené území venkovské Sv
1. Území je určeno pro zařízení zemědělské výroby, skladů, drobné výroby a služeb       a pro bydlení. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. rodinné bydlení s užitkovými zahradami a s drobnými zařízeními vedlejší zemědělské výroby 

b. stavby pro chov hospodářských zvířat  

c. zařízení místní správy, školství, vědy a výzkumu 

d. kulturní, církevní, sportovní, sociální a zdravotnická zařízení 

e. zařízení maloobchodu, veřejného ubytování a stravování 

f. zařízení zemědělské, lesnické a rybářské výroby 

g. zařízení drobné výroby a služeb, zařízení na výkup a zpracování produkce zemědělské výroby 

h. zahradnictví 

i. veřejné čerpací stanice pohonných hmot

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. zábavní zařízení ve vzdálenosti min. 100 m od staveb s funkcí dle písm. a, c, d, e předchozího odstavce, měřené jako nejkratší vzájemná vzdálenost staveb vzdušnou čarou 

b. jednotlivé rekreační domky a chalupy

c. bytové domy do 5 bytových jednotek

Čl. 14

Smíšené území rekreace Sr
1. Území je určeno pro rekreaci a bydlení ve spojení s užitkovým využitím zahrad. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. rodinné bydlení s užitkovými zahradami 

b. kulturní, církevní, sportovní, sociální a zdravotnická zařízení a zařízení školství 

c. zařízení místní správy 

d. zařízení maloobchodu, veřejného ubytování a stravování 

e. rekreační domky a chalupy 

f. jednotlivé rekreační zahrádky

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. ostatní obytné domy do 5 byt. Jednotek 

b. zařízení drobné výroby a služeb – sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. stavby pro chov domácího zvířectva u rodinných domů

Čl. 15

Území drobné výroby a služeb Vd
1. Území je určeno pro zařízení drobné výroby a služeb, která mohou mít rušivé vlivy na bydlení. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. obchodní, administrativní a správní budovy a zařízení 

b. všechny druhy zařízení drobné výroby a služeb, sklady 

c. zařízení vědy a výzkumu 

d. veřejné čerpací stanice pohonných hmot 

e. byty služební a majitelů zařízení 

f. kulturní, církevní a sportovní zařízení a zařízení školství 

g. ambulantní sociální a zdravotnická zařízení 

h. zařízení maloobchodu 

i. zařízení veřejného stravování 

j. zábavní zařízení 

k. stavby pro chov drobných hospodářských zvířat  

l. zařízení pro soustředění a úpravu tříděného pevného domovního odpadu

Čl. 16

Území průmyslové výroby Vp
1. Území je určeno pro zařízení průmyslu a výroby, která mají podstatné rušivé účinky na okolí a která proto není možné umisťovat v jiných územích. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. Všechny druhy zařízení průmyslu, výroby a služeb, sklady, stavební dvory       a zařízení na údržbu technického vybavení a komunikací 

b. zařízení vědy a výzkumu 

c. nákupní střediska 

d. veřejné čerpací stanice pohonných hmot 

e. zařízení pro soustředění a úpravu tříděného pevného domovního odpadu 

f. byty služební a majitelů zařízení 

g. kulturní, sportovní zařízení 

h. ambulantní sociální a zdravotnická zařízení 

i. zařízení veřejného stravování 

j. zábavní zařízení

Čl. 17

Území zemědělské výroby Vz
1. Území je určeno pro zařízení zemědělské výroby, která mají podstatné rušivé účinky na okolí a která proto není možné umisťovat v jiných územích. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat: 

a. všechny druhy zařízení zemědělské, lesnické a rybářské výroby 

b. všechny druhy zařízení drobné výroby a služeb, sklady, stavební dvory 

c. stavby pro chov hospodářských zvířat  

d. zahradnictví 

e. zařízení vědy a výzkumu

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

a. byty služební a majitelů zařízení

Čl. 18

Území rekreace R
1. Území je určeno téměř výlučně pro rekreaci. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. individuální rekreační objekty 

b. dětské chatové a stanové tábory 

c. kulturní a sportovní zařízení – sloužící pro obsluhu tohoto území

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat: 

a. byty služební a majitelů zařízení 

b. zařízení maloobchodu a veřejného stravování – sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. malá zařízení veřejného ubytování do 20 lůžek 

d. jednotlivé rekreační zahrádky

Čl. 19

Specifické území lázeňství L – 1
1. Území je určeno pro výstavbu komplexního lázeňského zařízení nejvyšší kategorie. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. balneologické provozy 

b. lázeňské ubytování a stravování 

c. lázeňská zdravotnická zařízení 

d. doplňková kulturní zařízení 

e. doplňková zařízení veřejného stravování 

f. doplňková zařízení služeb 

g. byty služební a majitelů zařízení 

h. doplňková zařízení maloobchodu

Čl. 20

Specifické smíšené území lázeňství Sl – 3
1. Území je určeno pro výstavbu lázeňského hotelu. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat: 

a. lázeňská zařízení všeho druhu 

b. zařízení veřejného ubytování 

c. doplňková kulturní a zdravotnická zařízení 

d. doplňková zařízení maloobchodu a veřejného stravování 

e. doplňková zařízení služeb 

f. byty služební a majitelů zařízení

Čl. 21

Specifické území rekreace s převahou zeleně R – 5
1. Území je určeno pro zřízení zemědělsko rekreačního areálu. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat :

a. drobná a doplňková zařízení zemědělské výroby

b. zařízení veřejného ubytování a stravování 

c. doplňková kulturní a sportovní zařízení 

d. sezónní chatové a stanové tábory 

e. byty služební a majitelů zařízení

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat : 

. zařízení maloobchodu sloužící pro obsluhu tohoto území

Čl. 22a

Specifické území rekreace s převahou zeleně R - 6
1. Území je určeno pro výstavbu sportovně rehabilitačního a rekreačního areálu. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat: 

a. krytá zařízení vodních sportů 

b. doplňková sportovní zařízení 

c. doplňková zařízení stravování a maloobchodu 

d. doplňková kulturní zařízení

3. V tomto území je podmíněně přípustné umisťovat: 

a. zařízení veřejného stravování sloužící pro obsluhu tohoto území 

b. zařízení služeb sloužící pro obsluhu tohoto území 

c. zařízení maloobchodu sloužící pro obsluhu tohoto území

 Čl. 22b

Specifické území drobné výroby a služeb Vd - 1
1. Území je určeno pro velkokapacitní zařízení obchodu a doprovodných služeb. 

2. V tomto území je přípustné umisťovat : 

a. velkoprodejny potravin 

b. prodej doplňující provozy pekařství a řeznictví 

c. prodej dalších sortimentů (např. drogistického zboží, konfekce, domácích potřeb, bílé elektroniky, knih apod.) 

d. provozy doplňkových služeb (např. lékárny, optiky, bankovních služeb, PNS, květinářství, rychlého občerstvení, opravy obuvi, čistírny, cestovní kanceláře apod.) 

e. velkoprodejny zboží pro dům a zahradu (se sortimentem maloobjemových staviv, stavebnin, potřeb pro kutily, instalačního materiálu apod.) 

f. nezbytná administrativní a technická zařízení

Čl. 22c

Specifické smíšené území centrální Sc-7

1. Území je určeno převážně pro obchodní, hospodářská, správní a kulturní zařízení.

2.  V tomto území je přípustné umisťovat :

a. obchodní, administrativní a správní budovy a zařízení

b. zařízení kulturní, církevní, sportovní, školská, vědy a výzkumu

c. zařízení maloobchodu a veřejného stravování

d. bytové domy

e. byty služební a majitelů zařízení

f. zařízení drobné výroby a služeb

g. čerpací stanice pohonných hmot jako součást garáží a parkovacích domů.

3. V tomto území je nepřípustné umisťovat velká obchodní zařízení typu super

      a hyper marketů s vysokými nároky na parkování vozidel.

Čl. 23

Plochy občanského vybavení
1. Plochy občanského vybavení jsou určeny pro umisťování zařízení: 

a. správy 

b. školství 

c. církve 

d. kultury 

e. sportu 

f. jeslí a mateřských škol 

g. pošt 

h. policie, armády 

i. hasičů 

j. sociální péče 

k. zdravotnictví 

l. vědy a výzkumu   
m. obchodu 

n. nevýrobních služeb 

o. veřejného ubytování 

p. veřejného stravování

2. Na plochách s podrobněji určeným druhem zařízení je přípustné umisťovat především taková zařízení občanského vybavení, pro která jsou určena. Na plochách neupřesněných je možno umisťovat kterékoli z uvedených druhů zařízení.

Čl. 24

Plochy občanského vybavení s převahou zeleně
1. Na plochách občanského vybavení s převahou zeleně je přípustné umisťovat především zařízení podrobněji určeného druhu občanského vybavení, a to za podmínky, že nebude podstatněji omezen pro plochu charakteristický vysoký podíl zeleně.

Čl. 25

Plochy rekreace s převahou zeleně
1. Jako plochy rekreace s převahou zeleně jsou vymezeny rekreační plochy s vysokým podílem zeleně s jedním převládajícím způsobem rekreačního využití a to : 

a. zahrádkářské osady 

b. tábořiště nebo 

c. koupaliště

2. Na plochách rekreace s převahou zeleně je přípustné umisťovat jen zařízení podrobněji určeného druhu rekreace, a to za podmínky, že nebude podstatněji omezen pro plochu charakteristický vysoký podíl zeleně.

Čl. 26

Plochy vod, lesů a zemědělsky využívané půdy
1. Jako vodní plochy jsou vymezeny plochy toků a vodních nádrží - potoků, řek, rybníků, přehrad a podobně. 

2. Jako plochy lesů jsou vymezeny v zásadě plochy lesního půdního fondu - lesy produkční, rekreační, ochranné, zvláštního určení, obory a podobně. 

3. Jako plochy zemědělsky využívané půdy jsou vymezeny plochy obhospodařovaného a dočasně neobhospodařovaného zemědělského půdního fondu - plochy orné půdy, luk a pastvin, sadů, dalších speciálních kultur, zelinářské plochy a podobně -              s výjimkou zahrad, které jsou součástí polyfunkčních území. Tyto plochy jsou určeny k zemědělské výrobě.

Čl. 27

Plochy zeleně
1. Plochy zeleně jsou podrobněji rozděleny na: 

a. parky 

b. ostatní veřejnou zeleň 

c. svahovou a ochrannou zeleň 

d. hřbitovy 

e. hřiště 

f. zahradnictví 

g. ostatní nelesní zeleň

2. Plochy zeleně je přípustné využívat jen ve shodě s jejich podrobnějším určením.

Čl. 28

Dopravní plochy, komunikace, plochy železnic a letišť
1. Jako dopravní plochy jsou vymezeny: 

a. plochy zařízení automobilové dopravy - autobusová nádraží a zařízení městské hromadné dopravy, záchytná a jiná rozsáhlejší parkoviště, hromadné garáže, parkovací domy a rozsáhlejší veřejné čerpací stanice pohonných hmot 

b. plochy pěšího provozu - pěší zóny, veřejná prostranství a podobně. Na plochách s přesněji určeným druhem zařízení je přípustné umisťovat jen taková dopravní zařízení, pro která jsou určeny.

2. Jako plochy komunikací jsou vymezeny státní silnice a důležité městské komunikace. 

3. Jako plochy železnic jsou vymezeny železniční tratě a dráhy, lanovky, nádraží           a stanice, překladiště, jiná doprovodná zařízení a pod. 

4. Jako plochy letišť jsou vymezena letiště a jejich doprovodná zařízení.

Čl. 29

Plochy technického vybavení
1. Plochy technického vybavení jsou určeny pro umisťování zařízení: 

a. pro zásobování vodou 

b. pro čištění odpadních vod 

c. pro zásobování elektrickou energií 

d. pro zásobování plynem 

e. pro zásobování teplem 

f. spojů 

g. dopravních provozů

Čl. 30

Plochy skládek, složišť nebo výsypek
1. Jako plochy skládek, složišť, odkališť a výsypek jsou vymezeny jejich plochy existující, dosud nerekultivované nebo nově navrhované.

Čl. 31

Specifická plocha občanského vybavení s převahou zeleně OV - 4
1. Plocha občanského vybavení je určena pro umístění: 

a. trvalých a dočasných zařízení pro výstavnictví 

b. zábavních zařízení 

c. zařízení veřejného ubytování a stravování 

d. zařízení sportovních a kulturních 

e. doplňkových zařízení maloobchodu 

f. bytů služebních a majitelů 

g. doplňkových zařízení služeb

Čl. 32

Regulace funkčního využití území
1. Na pozemcích, v zařízeních a objektech je možno dále provozovat stávající funkce,    i když nejsou v souladu s požadavky této vyhlášky, pokud nebudou negativně ovlivňovat základní funkci území nebo plochy nad přípustnou míru a nejsou zde dány důvody pro opatření podle zákona1). 

2. Stavby a zařízení umisťovat - to znamená povolovat, povolovat jejich změny                a povolovat změny jejich užívání - a rozhodovat o změně využití území je možno jen v souladu s požadavky této vyhlášky. 

3. Je nepřípustné zastavovat plochy kvalitní nebo veřejné zeleně, která je pro svoji výměru (menší než 5 000 m2) zahrnuta do zastavitelných polyfunkčních území nebo monofunkčních ploch. Umisťování zařízení technického vybavení, sloužících pro obsluhu jednotlivých polyfunkčních území a monofunkčních ploch, je přípustné, pokud případné nežádoucí vlivy na bydlení nebo jinou základní funkci nepřekročí přípustnou míru. 

4. Umisťování parkovišť, odstavných ploch a garáží pro osobní vozidla, která slouží pro obsluhu jednotlivých polyfunkčních území a monofunkčních ploch, je přípustné, pokud případné nežádoucí vlivy na bydlení nebo jiné funkce nepřekročí přípustnou míru. Výjimkou je část vnitřního lázeňského území vyznačená ve výkrese Doprava     a dopravní zařízení jako území se zákazem výstavby parkovacích a garážovacích domů. 

5. Ve všech druzích polyfunkčních území a zastavitelných monofunkčních ploch je přípustné umisťovat : 

a. komunikace vozidlové sloužící pro obsluhu tohoto území a plochy pěšího provozu 

b. zeleň

Čl. 33a

Zastavitelnost území a ploch
1. Z hlediska zastavitelnosti člení územní plán řešené území na 

a. Území zastavitelná 

b. Území nezastavitelná 

c. Zastavitelná území jsou všechna polyfunkční území a monofunkční plochy     s výjimkou ploch nezastavitelných.

2. Nezastavitelné jsou monofunkční plochy: 

a. zemědělsky využívané půdy 

b. lesů 

c. vod 

d. zeleně

3. Na nezastavitelných plochách není dovoleno umisťovat stavby s výjimkou staveb do 20 m2 zastavěné plochy, které jsou určeny pro funkční využití těchto ploch, a dále staveb drah a na dráze, pozemních komunikací, liniových staveb technického vybavení, meliorací zemědělské a lesní půdy a úprav vodních toků.

Čl. 33b

Dopravní stavby
1. Územní plán vymezuje v příloze Doprava a dopravní zařízení "území chráněné pro výstavbu dopravních staveb".

Čl. 33c

Záplavové  území
1. V průsvitce ke grafické příloze Kanalizace a vodní toky je vyznačená "hranice záplavového území", to je hranice území zaplavovaného  průtokem stoleté vody       (Q 100). 

2. V záplavovém území nelze umísťovat stavby - to znamená povolovat stavby, povolovat jejich změny a povolovat změny jejich užívání a rozhodovat o změně využití území - bez předchozího souhlasu vodohospodářského orgánu 2). Zejména zde nelze umisťovat sklady chemických, ropných a jiných nebezpečných látek, čerpací stanice pohonných hmot, skládky odpadků, hnojiště, složiště popílků a jiných snadno splavitelných látek a materiálů. 

3. Současné využití území a ploch v záplavovém  území (např. dostihové závodiště, sportovní plochy, zemědělská půda ap.) je přípustné. Maximum rozsahu jinak nezpevněných ploch je doporučeno upravit na zakořeněný travní porost. 

4. Při opravách a rekonstrukcích stávajících staveb v záplavovém území je nutno eliminovat účinky povodňových průtoků (např. použitím technických opatření).

III.

Čl. 34

Členění území
1. Územním plánem jsou rozlišována: 

a. území stabilizovaná 

b. území přestavbová 

c. území rozvojová 

d. území zvýšených nároků na výstavbu

2. Území stabilizovaná, přestavbová a rozvojová a území zvýšených nároků na výstavbu vymezuje územní plán v grafické příloze Veřejně prospěšné stavby, stabilizovaná, rozvojová a přestavbová území, etapizace.

Čl. 35

Stabilizované území
1. Stabilizované území je územním plánem vymezené polyfunkční území nebo monofunkční plocha, ve které se struktura zastavění a funkční využití nebude podstatně měnit. 

2. Ve stabilizovaném území je možno stavby a zařízení umisťovat - to znamená povolovat, povolovat jejich změny a povolovat změny jejich užívání - a rozhodovat      o změně využití území - jen pokud jejich nová funkce odpovídá požadavkům této vyhlášky.

Čl. 36

Přestavbové území
1. Přestavbové území je územním plánem vymezené (v současnosti již převážně zastavěné) polyfunkční území nebo monofunkční plocha, ve kterém může dojít          k výraznějším změnám struktury zástavby nebo funkčního využití celku nebo jeho částí. 

2. V přestavbovém území je možno stavby a zařízení umisťovat - to znamená povolovat, povolovat jejich změny a povolovat změny jejich užívání - a rozhodovat      o změně využití území - jen pokud jejich nová funkce odpovídá požadavkům této vyhlášky. 

3. Nové stavby a rozsáhlé změny stávajících staveb v přestavbovém území musí splňovat limity prostorového využití území dle této vyhlášky. 

4. Limity prostorového využití území dle odst. 3 se neuplatní pro území a plochy, které jsou řešené změnami územního plánu A 98/5.1, A 98/2, A 98/3 , A 98/4 , A 99/1,       A 99/2 , A 99/3, A/99/5, A/99/6, C 99/3 , C 99/5 , C 99/7, D 99/1, D 99/2, D 99/3 ,       D 99/4, A/00/3, A/00/6 , B/00/1 , B/00/2 , B/00/5, B/00/6, A/01/3 , A/01/4, A/01/6, A/02/4, 6/2004 
5. Běžná údržba a nutné opravy stávajících objektů v přestavbovém území nejsou omezeny.

Čl. 37

Rozvojové území
1. Rozvojové území je územním plánem vymezené (v současnosti většinou nezastavěné) polyfunkční území nebo monofunkční plocha, ve kterém dojde              k podstatné změně ve funkčním využití pozemků a objektů a ke změně charakteru jeho zastavění. 

2. V rozvojovém území je možno stavby a zařízení umisťovat - to znamená povolovat, povolovat jejich změny a povolovat změny jejich užívání - a rozhodovat o změně využití území - jen pokud jejich nová funkce odpovídá požadavkům této vyhlášky. 

3. Nové stavby a změny stávajících staveb v rozvojovém území musí splňovat limity prostorového využití území dle této vyhlášky. 

4. Limity prostorového využití území dle odst. 3 se neuplatní pro území a plochy, které jsou řešené změnami územního plánu A 98/5.1, A 98/2, A 98/3 , A 98/4 , A 99/1,        A 99/2 , A 99/3, A/99/5, A/99/6, C 99/3 , C 99/5 , C 99/7, D 99/1, D 99/2, D 99/3 ,       D 99/4, A/00/3, A/00/6 , B/00/1 , B/00/2 , B/00/5, B/00/6, A/01/3 , A/01/4, A/01/6, A/02/4, 6/2004
5. Běžná údržba a nutné opravy stávajících objektů v rozvojových územích nejsou omezeny.

Čl. 38

Území zvýšených nároků na výstavbu
1. Jako území zvýšených nároků na výstavbu vymezuje územní plán ty části sídelního útvaru, které pro svoji historickou, urbanistickou, architektonickou či jinou hodnotu vyžadují vyšší než obvyklou kvalitu urbanistického a architektonického řešení zastavění a staveb.

IV.

 Regulace prostorového využití území

Čl. 39

zrušen
Čl. 40

zrušen

Čl. 41a

Limity prostorového využití
1. Pro regulaci prostorového využití území se stanoví tyto limity prostorového využití území: 

a. maximální procento zastavění pozemku 

b. minimální procento ozelenění pozemku 

c. koeficient podlažní plochy 

d. koeficient obestavěného prostoru 

e. maximální podlažnost

2. Maximální procento zastavění pozemku udává maximální procentní podíl zastavěné plochy objektu k celkové ploše pozemku. 

3. Minimální procento ozelenění pozemku udává minimální procentní podíl ploch zeleně k ploše pozemku. (V případech, kdy součet limitů maximálního procenta zastavění     a minimálního procenta ozelenění překračuje 100 %, se předpokládá možnost zřízení střešní zeleně). 

4. Koeficient podlažní plochy vyjadřuje maximální poměr součtu všech podlažních ploch k celkové ploše pozemku. 

5. Koeficient obestavěného prostoru vyjadřuje maximální poměr obestavěného prostoru (m3) k celkové ploše pozemku (m2). 

6. Maximální podlažnost udává maximální počet běžných nadzemních podlaží objektu (vždy se připouští navíc podkroví v sedlové střeše, podkroví v mansardové střeše se považuje za běžné nadzemní podlaží). 

7. Pro účely stanovení a ověření maximálního procenta zastavění a minimálního procenta ozelenění pozemku rozlišuje vyhláška 

a. zastavěnou část pozemku (část zastavěná nadzemními objekty) 

b. ozeleněnou část pozemku 

c. ostatní nezastavěnou část pozemku (např. zpevněné cesty a plochy, bazén, anglické dvorky apod.)

8. Pro jednotlivé druhy základních polyfunkčních území se stanoví tyto limity: 

	Funkční území
	Maximální % zastavění pozemku
	Minimální % ozelenění pozemku
	Koeficient podlažní plochy
	Koeficient obest. prostoru
	Maximální podlažnost

	BM
	60
	40
	1,8
	-
	6

	Bč
	40
	60
	1,2
	-
	4

	Bv
	20
	60
	1,2
	-
	4

	Sc
	100
	10
	3,0
	-
	6

	Sm
	60
	30
	1,8
	-
	6

	Sv
	40
	40
	1,2
	-
	3

	Vd
	80
	20
	2,4
	10
	4

	Vp
	80
	20
	2,4
	10
	4

	Vz
	60
	40
	1,2
	5
	2

	L
	30
	60
	1,2
	-
	4

	SI
	40
	50
	1,6
	-
	4

	R
	20
	60
	0,2
	-
	2

	Sr
	20
	60
	0,4
	-
	2



9. Pro dále uvedené základní monofunkční plochy se stanoví minimální procento ozelenění pozemku: 

	Funkční plocha
	Minimální % ozelenění pozemku

	občanské vybavení
	30

	občanské vybavení s převahou zeleně
	60

	rekreace s převahou zeleně
	70


10. Pro jednotlivé druhy specifických polyfunkčních území a monofunkčních ploch se stanoví tyto limity: 

	Funkční území
	Maximální % zastavění pozemku
	Minimální ozelenění pozemku
	Koeficient podlažní plochy
	Koeficient obestav. prostoru
	Maximální podlažnost

	L - 1
	100
	20
	2,0
	-
	5

	Sl - 3
	80
	10
	1,8
	-
	4

	OV - 4
	40
	40
	1,2
	-
	4

	R - 5
	10
	80
	0,2
	-
	3

	R - 6
	40
	40
	1,2
	-
	3

	vd - 1
	100
	-
	1,2
	10
	2


Čl. 41b

Zahrádkové osady

1. Na pozemcích zahrádek, v plochách rekreace s převahou zeleně - zahrádkových osadách, je přípustné stavět zahrádkářské chaty. Jiné drobné stavby a garáže jsou nepřípustné.

V.

Veřejně prospěšné stavby
Čl. 42

Vymezení ploch
1. Plochy pro veřejně prospěšné stavby vymezuje územní plán v grafické příloze Veřejně prospěšné stavby, stabilizovaná, přestavbová a rozvojová území, etapizace. 

2. Jmenovitý seznam všech v územním plánu schválených veřejně prospěšných staveb je uveden v příloze A vyhlášky - Veřejně prospěšné stavby.

Čl. 43

Vyvlastnění
1. Schválení veřejně prospěšné stavby v územním plánu je podkladem pro případné vyvlastnění pozemků a staveb podle § 108 odst. 2 písm. a ) stavebního zákona, pokud nebude možno řešení majetkoprávních vztahů dosáhnout dohodou nebo jiným způsobem.

VI.

 Územní systém ekologické stability

Čl. 44

Vymezení ploch
1. Systém ekologické stability vymezuje územní plán v grafické příloze Zeleň a územní systém ekologické stability. 

2. Seznam biocenter a biokoridorů včetně omezujících podmínek a režimu využívání území a ploch, které jsou součástí biocenter a biokoridorů, jsou obsaženy v příloze B vyhlášky - Vymezení biocenter a biokoridorů místního systému ekologické stability území. 

3. Plochy biocenter a biokoridorů jsou nezastavitelné, a to i tehdy, jsou-li v Plánu využití území zahrnuté do zastavitelných polyfunkčních území nebo monofunkčních ploch.

VII.

 Vnitřní lázeňské území

Čl. 45

Změna hranice
1. V souladu s odstavcem 6 Statutu lázeňského místa Karlovy Vary ze dne 18.1.1956 upravuje Územní plán města Karlovy Vary rozsah vnitřního lázeňského území vymezený pod písmenem a) v odstavci 4 tohoto statutu. 

2. Hranice vnitřního lázeňského území se nově vymezuje takto: Hranice jde od budovy Lázní V. Bulharskou ulicí, přetíná třídu T.G.M., pokračuje ulicí D.Bechera, krále Jiřího a Svahovou. Pokračuje cestou souběžnou s ulicí krále Jiřího, Rohanovou stezkou, bezejmennou cestou spojující Rohanovu a Nerudovu stezku. Posledně jmenovanou přetíná a pokračuje přímo až k Sovově stezce. Po ní pokračuje až do zátočiny jihozápadně od sanatoria Myslivna. Odtud vede jihozápadním směrem po bezejmenné cestě, kříží lanovou dráhu na Výšinu přátelství a pokračuje až                         k Chopinově chatě. Dále hranice sleduje Findlaterovu a Labického pěšinu. Nad letním kinem sestupuje bezejmennou spojovací cestou na Dvořákovu pěšinu a odtud pokračuje jižním směrem až k mostu přes řeku Teplou u Kouzelného městečka. Dále hranice sleduje pravý břeh řeky Teplé k sanatoriu Richmond. Areál jeho parku obchází z jihu a východu a pokračuje severním směrem do ulice Pražské. Po ní jde severozápadním směrem, pokračuje ulicí Na vyhlídce a ulicí Bezručovou. Východně od hygienické stanice se vrací po pěší stezce do spodní zatáčky Bezručovy ulice        a dále klesá po pěší stezce k hotelu Thermal. Pokračuje ulicí I.P.Pavlova severozápadním směrem a pak překračuje řeku Teplou po Poštovním mostě. Dále sleduje levý břeh řeky a ulicí Varšavskou se vrací zpět do ulice Bulharské, kde se za Lázněmi V. hranice uzavírá. 

3. Nově vymezená hranice vnitřního lázeňského území je zakreslena v Plánu využití území.

VIII.

 Závěrečná ustanovení

Čl. 46

Uložení dokumentace
1. Dokumentace územního plánu je uložena na Magistrátu města Karlovy Vary, odbor stavební úřad.

Čl. 47

Zrušovací ustanovení
1. Zrušuje se obecně závazná vyhláška města Karlovy Vary č.6/1997, o závazných částech územního plánu města Karlovy Vary.

čl. 48

Účinnost
1. Tato vyhláška byla vyhlášena dne 10. února 2000 a nabývá účinnosti dnem 25. února 2000.

JUDr. Josef Pavel
primátor města Karlovy Vary
Mgr. Zdeněk Roubínek
náměstek primátora města Karlovy Vary

 PŘÍLOHA A

SEZNAM VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB

PŘÍLOHA B

VYMEZENÍ BIOCENTER A BIOKORIDORŮ MÍSTNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY ÚZEMÍ

